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SLASTNÝ BOJ



Všechno by o líbánkách Willa a Tessy Herondaleových proběhlo naprosto báječně, nebýt svatebního daru od Ragnora Fella.

Ne že by nedostali i jiné podivné dary. Henry jim věnoval hranatý předmět s tlačítkem nahoře, o němž tvrdil, že jim umožní procházet zdmi, ale zatím to nefungovalo. Gabriel jim dal nádherný stříbrný servírovací tác, jehož okraj zdobily vyryté motivy děsivých kachen. A Ernie, majitel Ďáblovy taverny, jim věnoval láhev svého domácího vína, na které zatím nenašli odvahu poté, co Will trochu rozlil a vypálil díru do koberce.

Ale nejvíc je zmátl Ragnorův dar. Po rozbalení se objevila nádherná křišťálová koule, křehká jako mýdlová bublina, s fialovým kouřem vířícím uvnitř. „Moc hezké,“ řekla Tessa poněkud zmateně a Ragnor – který se den po svatbě zastavil výhradně proto, aby dar osobně předal – jim vysvětlil, že jde o zapečetěné přání. „Rozbijte sklo, vyslovte přání a ono se splní,“ oznámil spokojeně.

„Jakékoli přání?“ zeptal se Will a jeho tmavé obočí povyjelo výš.

„No, ne úplně jakékoli,“ zabručel Ragnor. „Přání v rozumné míře, samozřejmě. Nechtějte nic, co by si zahrávalo se životem a smrtí. To nikdy nedělá dobrotu.“

„A kdyby to nebylo o životě a smrti?“ nedal se Will. „Kdybych chtěl –“

„Proměnit mlčenlivého bratra zpátky v lovce stínů?“ Ragnor si unaveně promnul levý roh. Začínal vypadat, jako by litoval, že jim vůbec nějaký svatební dar dával. „Ne. To je neměnná magie. Něco takového dokáže jen Raziel nebo nebeské síly. Opravdu, Williame, drž se maličkostí. Přej si třeba nový klobouk.“

Will vypadal zklamaně, ale ne – jak se Tessa obávala – zdrceně. Začínal přijímat, že některé věci změnit nelze. Vybavila si Willa, jak ho kdysi poznala, věčně ve válce se všemi a se vším, a byla ráda, že se naučil občas složit zbraně – i když proti nespravedlnosti a bezpráví bude bojovat vždy, a právě proto ho Tessa milovala ještě víc.

Ve vlaku do Paříže probírali, co by si vlastně mohli přát. Bohatství? Už teď se měli dobře a nic dalšího nepotřebovali. Štěstí pro někoho blízkého? Ale všichni byli šťastní. Will navrhl, že by si měli přát báječné líbánky, zatímco Tessa chtěla přání raději ponechat pro případ nouze – a tak dorazili do Paříže, aniž by kouli použili.

Will zarezervoval velké apartmá v grandhotelu Meurice na rue de Rivoli. Byl to ten typ hotelu, který vycházel vstříc britským turistům toužícím po „všech pohodlích domova“, tedy anglických snídaních, kuřárně a diskrétním služebnictvu. Tesse přidělili komornou, milou dívku z Bretaně, aby jí pomáhala s oblečením a účesy; Tessa sice protestovala, ale pravda byla, že si sama nedokázala zapnout šaty – a když se nabídl Will, oblékání ho nevyhnutelně rozptylovalo způsoby, které byly sice velmi příjemné, ale rozhodně nevedly k tomu, aby se člověk oblékl.

Samotná ložnice byla nádherná, laděná do tmavých a světlých odstínů modři, se sametovými závěsy a pozlacenou postelí s nebesy. Tessa si ještě nezvykla spát s Willem v jedné posteli, a každou noc, když se k sobě přitulili, měla pocit, jako by dělali něco zakázaného, nějakou blaženou rošťárnu, která by je jistě dostala do potíží, kdyby je někdo přistihl. „Jsme manželé, Tesso,“ smál se Will a bořil tvář do jejích rozpuštěných vlasů, „sám anděl Raziel schvaluje naše spojení.“

Tessa však stále rudla a schovávala obličej, zvlášť když Will dělal určité věci – ne že by chtěla, aby s nimi přestal. Naopak, byla jimi nadšená. Což bylo dobře, protože kdyby záleželo jen na Willovi, strávili by v posteli celé dny. Tessa však byla odhodlaná Paříž opravdu poznat. Ať už ponocovali jakkoli dlouho, ráno vstala, rozesmátá zatřásla ospalým Willem a lila do něj kávu, dokud nebyl schopný ji následovat – s mapami a Baedekerovým průvodcem Paříží v ruce – ven do sluncem zalitých ulic.

Načež Will obvykle pronesl něco dramatického. „Ať zajmou mne a na smrt vydají; jsem spokojen, když ty tak míti chceš!“ zvolal například a rozhodil ruce.

„Můžeš citovat Romea a Julii, jak chceš,“ řekla Tessa, chytila ho za paži a zavěsila se do něj. „Stejně jdeme do Louvru.“

A Will ji políbil, nedbaje kolemjdoucích – což bylo přesně to, co si člověk mohl dovolit jen v Paříži – a vydali se vstříc dalšímu dobrodružství. Dny to byly dlouhé a radostné, plné návštěv památek – zavítali samozřejmě do Notre Dame, Invalidovny, Louvru i k Vítěznému oblouku; šli se podívat na panoramatický obraz Obléhání Paříže (což Will označil za pouhý obraz tisícovky Francouzů, a tudíž nic, co by stálo za vidění) a na rušný trh Les Halles, jenž Tesse připomínal Covent Garden.

Bylo to všechno nádherné, ale co si Tessa užívala nejvíc, bylo prostě trávit čas s Willem. Doma v Londýně se vždycky našly záležitosti lovců stínů, které vyžadovaly pozornost, ale tady v Paříži byli od toho všeho daleko. Rozhodli se vyhýbat pařížskému Institutu i všemu, co souviselo s nefilim, aby měli skutečnou dovolenou a mohli si ji užít, aniž by je někdo povolával k boji s démony nebo k zahánění neposlušných duchů.

Jediné místo, kam nešli, byla velká Opera Garnier, protože tu vždycky toužil navštívit Jem. Mlčky se tomu vyhýbali; i když Will možná přijal Jemovu proměnu, neznamenalo to, že se mu nestýská – stejně jako Tesse. A Tessa věděla, že je to ztráta, kterou si s sebou Will ponese vždy, drobná vada v srdci jeho štěstí, jako zakalené místo v diamantu. Díky ní byl Will pro Tessu ještě vzácnější, i když ji bolel jeho smutek – i ten její vlastní.

Jedné noci si Tessa dobírala Willa, že ji nikdy nepřenesl přes práh, jako je to novomanželskou tradicí u civilů. „Možná,“ řekla a usmála se na něj, „je to na tebe příliš velká námaha?“

„Jsem lovec stínů,“ připomněl Will. „Přenesl bych přes práh šest takových, jako jsi ty. Ačkoli kdybych měl šest nevěst, bylo by to jistě tématem hovorů ve Spolku.“

Aby to dokázal, zvedl Tessu do náruče a několikrát ji přenesl přes práh jejich apartmá, načež kopl do dveří, aby se zavřely, a se smíchem s ní padl na postel. A být spolu na posteli vedlo k tomu, k čemu to obvykle vedlo – jejich chichotání se změnilo v polibky a tiché zvuky, a Will si Tessu přitáhl blíž. Sáhl jí na záda a začal rozepínat řadu drobných knoflíčků na šatech; Tessa zalapala po dechu, když mu ruka sklouzla pod její košilku a pohladila nahou kůži na lopatkách. Jeho rty se ocitly na jejím hrdle, její prsty se zapletly do měkkých tmavých kudrn jeho vlasů. Ovinula ho nohama, když se spolu začali pohybovat, oči upřené jeden do druhého, neschopní odvrátit zrak.

Poprvé, když se milovali, to trochu bolelo; teď už to byla jen slast, tak intenzivní, že si Tessa někdy připadala, jako by se řítila do propasti a zároveň vznášela k výšinám. Potřebovala Willa u sebe, potřebovala vidět, jak se jeho oči zatemňují a jeho výraz se mění, potřebovala vědět, že padá s ní, když padá ona, potřebovala vědět, že až se vrátí z těch vzdálených míst, kam ji s sebou bral, budou zase spolu. Spolu, i když se zhroutili do prostěradel, dech se jim zpomaloval, těla propletená, vyplavená na břehy jejich manželské postele jako námořníci po bouři.

„La bonne tempête,“ řekl Will, když spolu odpočívali, tvářemi proti sobě na polštáři.

Tessa se na něj zašklebila. „Víš, že neumím francouzsky.“

Trochu rošťácky se zazubil. „Znamená to slastný boj. To, co jsme právě prožili, alespoň tedy podle básníka Verlaina, který je velmi talentovaný.“

„Možná,“ řekla Tessa. Sklonila se, políbila ho na hrdlo a lehce přejela rty po jeho kůži. „Ale dělá ti básník Verlaine tohle?“

„Zakázal bych mu to, kdyby se o to pokusil,“ řekl Will. „Poslal bych ho pryč s velkým opovržením. ‚Jsem ženatý muž, monsieur Verlaine,‘ řekl bych. ‚Jak se opovažujete mě takto urážet.‘“

Tessa se zachichotala a odtáhla se. Neušlo jí, že se na ni Will měkce dívá. Viděla v těch zjihlých očích zbožňování, jehož hloubka ji nikdy nepřestala zahanbovat. Ale pod tím vším zahlédla i melancholii. Jako kaz v diamantu.

„Ach, Wille.“ Jemně pohladila bílou hvězdicovitou runu na jeho rameni. „Co je?“

Will věděl, že nemá říkat nic. Podíval se jí do očí a povzdechl si. „Myslel jsem na naši svatbu –“

„Příšerné téma,“ poškádlila ho Tessa jemně.

„Dost, ženo. Snažím se ti něco říct.“ Omotal si kolem prstu pramen jejích vlasů. „Naše svatba byla vrcholem mého života, má drahá, jak dobře víš. Rozhodnutí, kterého nikdy nebudu litovat. Proč sis mě vzala, o tom se samozřejmě vedou různé debaty. Někteří říkají, že to byl okamžik slabosti, nebo důsledek horečky –“

„Wille.“

Znovu si povzdechl. „Byl to jen okamžik, při obřadu,“ řekl. „Ale přistihl jsem se, že mi nechyběli matka ani otec, ale – Ella. Přál jsem si, aby tam byla.“

Ella. Willova starší sestra. Will po mnoho let obviňoval sám sebe z její smrti; teď už věděl, že to nebyla jeho vina, ale smutek a pocity provinění po sobě zanechaly ránu. Tessu z toho až zabolelo srdce.

„Samozřejmě že ti chyběla,“ řekla Tessa. „Mně chyběl Nat – vždycky jsem si myslela, že mě povede k oltáři, až se jednou budu vdávat. Nechyběl mi takový, jaký byl nakonec, pochopitelně. Chyběl mi ten bratr, kterého jsem kdysi měla, než se tak strašlivě změnil.“

„Kéž bych ti ho mohl vrátit,“ řekl Will a přejel jí prstem po tváři. „Takového, jaký býval.“

„A já si přeju totéž – abych mohla tobě vrátit Ellu.“ Tessa naklonila hlavu na stranu; část účesu se jí uvolnila z ozdob a vlasy jí zahalily ramena. „Ty – ty jsi ji nikdy neviděl jako ducha, že ne?“

Will měl vzácný dar vidět duchy, i ty, kteří viděni být nechtěli. Byl to dar poněkud pochybný, jak Tessa zjistila; mrtví, kteří zůstávali tady na zemi, málokdy setrvávali z radostných důvodů.

„Ne,“ řekl Will a jeho temně modré oči zvážněly. „Nikdy. A jsem za to rád, protože to znamená, že má klid. Její smrt –“ Odmlčel se, ale Tessa věděla, co chtěl říct. Její smrt byla strašná. Věčný pokoj by byl největším požehnáním.

„Wille –“

Zavrtěl hlavou a ona viděla, jak se toho smutku zbavuje vědomým úsilím. Oči se mu projasnily a znovu se usmál. „Teď není čas na smutné řeči,“ řekl. „Je to ode mě velmi neromantické. Měl bych ti říkat, jak nádherně vypadáš polonahá. Jako Venuše Mélská, jen s rukama.“

„Jsem náležitě poctěna,“ řekla Tessa vážně. „A ruce jsou velmi užitečné, stejně jako prsty. Například,“ dodala a natáhla se k němu, „můžu udělat tohle.“

Po chvíli jí Will s přimhouřenýma očima sevřel zápěstí. „Jsi velmi rozpustilá, Tess,“ řekl. „Bude to mít následky.“

„Tak mi je pojď ukázat,“ zašeptala – a on to udělal.



Druhý den se vydali obdivovat vitráže Sainte-Chapelle. Ačkoli kaple nebyla od revoluce využívána k náboženským účelům, měla onu ponurou atmosféru kamenných staveb, kterou si Tessa spojovala s kostely a Instituty. Will ji dokonce zavedl do jednoho kouta a špičkou deštníku (probudili se do zamračené oblohy a příslibu deště) jí ukázal téměř nečitelnou runu Enkeli vytesanou do kamenné podlahy. „Kdysi tu býval sklad zbraní,“ řekl, „určený pro lovce stínů – palcáty, řemdihy, meče, všechno možné.“

Tessa se mu opřela o rameno. „A teď?“

„Kdo ví?“ Usmál se. „Časy se mění. Nic nezůstává, jak bývalo.“

Vyšli do města, kde ještě nezačalo pršet, což Will přičítal tomu, že si s sebou vzal deštník. Pohazoval jím, když přecházeli rue de la Paix, kde Tessa zahlédla ve výloze klenotnictví krásnou kamejovou brož, a Will jí ji okamžitě koupil. Pokoušel se ji také nalákat do módního salónu, ale Tessa prohlásila, že do Paříže nepřijela nakupovat šaty, a když se Will zatvářil dotčeně, vyplázla na něj jazyk. Uvědomila si, že Will v ní vždycky probouzí tu dětinskou stránku – a neviděla v tom nic špatného; na dětství bylo mnoho krásného, zejména to snadné žasnutí, jaké ji často potkávalo právě s Willem.

Toho večera unavení povečeřeli v hotelu a chystali se jít brzy spát. Když vycházeli z velké jídelny, ruku v ruce pod světly třpytivých lustrů v hale, zahlédla Tessa něco, co ji přimělo zastavit.

Na zlatém stojanu byl vystaven tištěný nápis. Plný elegantních kudrlinek a ozdob, hlásal:

SVĚT ZA ZÁVOJEM?

Dnes večer, pro zvláštní potěšení našich hostů, pořádá hotel MEURICE VELKÉ SPIRITISTICKÉ SEZENÍ, vedené proslulou madame Dorotheou, okultistkou a věštkyní! Žasněte, když promlouvá hlasy ze světa za závojem a předává slova dávno ztracených milovaných! Zachvějte se hrůzou, když se ZJEVÍ DUCHOVNÍ PŘÍTOMNOST. Troufnete si?

Byl tam i druhý nápis, uvádějící místo konání: ČÍTÁRNA, 20:00. Tessa už v hotelové čítárně samozřejmě byla; bylo to příjemné místo s freskami na stěnách, měkkými křesly, květinami v květináčích a roztroušenými stolky.

Tessa se podívala na hodiny na zdi: VELKÉ SPIRITISTICKÉ SEZENÍ začalo už před čtvrt hodinou. „Nelíbí se mi to,“ řekla. „Tolik jsme doufali, že se vyhneme všemu, co zavání magií nebo podsvětem –“

„Pochybuju, že je v tom nějaká magie,“ řekl Will. „Bude to jen civil, který předstírá, že umí mluvit s mrtvými, a vydělává na cizím smutku.“ Jeho hlas ztvrdl a Tessa si nemohla nevzpomenout na svou včerejší myšlenku, že Will bude vždycky bojovat proti všemu, co považuje za nespravedlnost. „Říkám, že tam půjdeme. Trochu jí to znepříjemníme. A možná jí to i překazíme.“

„Jak přesně jí to znepříjemníme?“ dožadovala se bližších informací Tessa, ale to už ji Will chytil za ruku a spěchal s ní do čítárny.

Plynové lampy byly ztlumené, místnost osvětlovaly jen řady mihotavých svící. Vrhaly na stěny chvějivé stíny přítomných, které se zdály tančit podivný, líný valčík. Bylo tam mnoho hotelových hostů, shromážděných v jednom koutě místnosti. Tessa některé poznala: starého britského vojáka, který bojoval na Krymu, matku s dcerou, jež si přijely doplnit šatník na příští sezónu, dvojici postarších sester, které si na tuhle cestu do Paříže dlouho šetřily. Všichni fascinovaně sledovali, co se odehrává uprostřed kruhu elegantně čalouněných židlí.

Will a Tessa se opatrně prodírali davem, dokud neměli dobrý výhled. Uprostřed kruhu židlí a křesel stála žena středního věku, podsaditá a malá, s obarvenými černými vlasy staženými do pevně stočeného uzlu. Měla bledý obličej a na sobě křiklavý modrý sametový hábit, který ladil s jejími sametovými rukavicemi.

Pohupovala se z nohy na nohu a hlasitě si pobrukovala. Jedna z oné dvojice postarších sester na cestách – slečna Melody Livingstonová, pokud si Tessa správně vzpomínala – přistoupila před médium, sepjala ruce a doširoka vykulila oči.

„Má… drahá… Melody…“ Hlas, který vyšel z úst madame Dorothey, zněl, jako by patřil hašteřivé stařeně. „Staráš se… o svou sestřičku…?“

„Ale samozřejmě,“ řekla slečna Livingstonová, celá roztřesená. „Naše Pearl je úplně v pořádku, viď, miláčku?“

Její sestra, bledá jako stěna, přikývla.

„Tohle je naprostý nesmysl,“ zamumlal Will směrem k Tesse, jež byla shodného názoru. „Jen zneužívá zmatenou starou osobu.“

„PSSST,“ okřikl ho jiný host a zpražil ho pohledem.

„A pokračuješ… ve svém pletení… drahá Melody?“ vyptávala se madame Dorothea, stále se kolébající ze strany na stranu, oči zavřené.

Melody Livingstonová tlumeně vyjekla a otočila se ke své sestře Pearl. „Slyšelas to? Ona ví! Ví o mém pletení!“

„To by uhodl každý,“ zamumlal Will. „Každá druhá stará dáma v Londýně plete.“

„Stále si pamatuju…“ zašeptala madame Dorothea hlasem, který Tessa odhadovala jako hlas matky slečny Livingstonové. „Tu krásnou deku, kterou jsi upletla pro chudáčka Edmunda… takové pěkné slunečnice… hřála ho, ale zachránit ho nemohla…“

Melody Livingstonová s tlumeným výkřikem omdlela. Dvojice zaměstnanců hotelu Meurice, oblečených v jednotných uniformách, jako by přesně na takovou chvíli čekala. Přispěchali, zvedli ji a odnesli pryč, zatímco Pearl za nimi nejistě klopýtala.

Tessa vzhlédla k Willovi. Jeho podráždění jako by vystřídala ostražitost. Bylo to patrné ze zatnutých zubů a ztuhlého držení těla. Najednou ji zamrzelo, že sem vůbec chodili.

Madame Dorothea otevřela oči. „Ach,“ zamumlala. Její hlas byl teď úplně jiný: silný a pevný, rozhodně už to nebyl hlas nějaké stařeny. „Co jsem říkala?“

„Nevzpomínáte si?“ ozvala se mladá žena v přední řadě.

Madame Dorothea zavrtěla hlavou. „Jsem jen prostředníkem duchů, má drahá,“ řekla. „Oni mluví skrze mě. A někdy mi i šeptají do uší…“ Otočila se, ruce před sebou, jako by chtěla někoho odehnat. „Je tu někdo, kdo ztratil bratra jménem Albert… na bojišti… ale teď odpočívá v klidu, příteli, všechen jeho zmatek je pryč…“

Starý voják, opírající se o hůl, chraplavě vykřikl.

„A někdo, kdo ztratil ženu… ale Hilda říká, že se jí daří dobře, velmi dobře, a že odpočívá v pokoji… je ráda, že jste nechal její kuchyň tak, jak byla…“

Další zalapání po dechu se ozvalo ze zadní části místnosti. Dav byl teď nervózní, šířila se jím směsice vzrušení a strachu. Zachvějte se hrůzou, stálo na tom poutači – a skutečně, i když Tessa věděla, že tohle médium je téměř jistě podvodnice, bylo děsivě znepokojivé slyšet ty šeptané vzkazy a následné výkřiky, jako šípy z jiného světa, které si nacházejí cíl v tomto…

A pak věštkyně upřela pohled na Tessu. Nejen na Tessu – na Willa i Tessu zároveň. „Takový krásný mladý pár,“ zamumlala svým vlastním hlasem a přiblížila se k nim. Její oči byly tmavé a tvrdé jako skleněné kuličky. „A přesto vás ani vaše mládí neochránilo, bohužel. Oba jste už utrpěli ztrátu, strašlivou ztrátu.“ Její oči se zúžily, když se zadívala na Tessu s obtížně skrývaným nepřátelstvím. „Bratra,“ řekla. „Toho, který vás zradil, než opustil tento svět. A vy –“ otočila se k Willovi – „sestru. Starší než vy, ale když zemřela, byla to ještě holčička.“

„To stačí,“ řekl Will. Natáhl se po Tesse; když se jejich prsty propletly, ucítila, že ty jeho jsou jako led. „Odcházíme –“

„Wille.“ Hlas, který zazněl z úst média, patřil malé holčičce. Zněl zadýchaně a ustaraně. „Ach, Wille. Hledala jsem tě všude. Na vřesovišti i ve stájích v Dolgellau. Na všech tvých oblíbených místech. Ale nikde jsi nebyl.“

Will vedle Tessy ztuhl jako kámen. Jeho rty se neslyšně pohnuly. „Ello.“

„Wille.“ Hlas neúprosně pokračoval. „Wille, jsem tady tak sama, ve tmě. Pomoz mi. Pomoz mi –“

„Dost!“ Ten výkřik se z Tessiných úst vydral dřív, než se stačila ovládnout. „To stačí – stačí.“

Stále držela Willovu ledovou ruku; ani teď ji nepustila a táhla ho s sebou davem, pryč od Dorothey. Mlčky a otřeseně se nechal vést, i když se stále ohlížel přes rameno na médium, které je sledovalo, koutky úst pozvednuté v nepatrném úšklebku.

Dav se před nimi rozestupoval, jako by se nikdo nechtěl dostat příliš blízko Willovi a jeho zjevnému zármutku. To, co Dorothea řekla, zhmotnilo největší strach každého, kdo sem přišel v naději, že uslyší pár slov od drahého zesnulého: představu, že jejich ztracený blízký není šťastný, neodpočívá v pokoji, nespí – ale bloudí sám v nekonečné temnotě.

Ta žena je lhářka, pomyslela si Tessa zuřivě, ale nahlas to nevyslovila: Will vypadal, že je stále v naprostém šoku. Jeho tvář byla bez jakéhokoli výrazu a oči mu potemněly. Kromě toho nechtěla, aby někdo v místnosti slyšel, jak s Willem mluví o trápení, které bylo a mělo zůstat veřejnosti skryto.

Byli už téměř u dveří, když jim do cesty vstoupil malý, elegantně oblečený muž. Měl na sobě černý kabát, na hlavě vysoký klobouk a na nohou tmavě červené kamaše. Zablokoval jim cestu, hluboce se uklonil a na okamžik zvedl klobouk, čímž odhalil kozí rohy trčící z ulízaných vlasů.

Čaroděj.

Tolik tedy ke slibu, že se budeme držet dál od nadpřirozena, pomyslela si Tessa sklesle. Nejdřív madame Dorothea, teď…

„Chevalier Ace Dupin,“ řekl muž s výrazným americkým přízvukem. Nasadil si klobouk a sáhl do vesty, odkud vytáhl bílou vizitku. Podal ji Tesse. „Jsem vyšetřovatel.“

Will nic neřekl. Jako by si toho malého čaroděje ani nevšiml.

„Teď,“ řekla Tessa zoufale, „opravdu není nejvhodnější chvíle…“

„Nechte si tu vizitku,“ řekl Dupin. „Mezi námi, pátral jsem po té paní Dorothee. Podle mého názoru je to podvodnice.“ Ztišil hlas. „Hodlám ji předat spravedlnosti.“

Tessa otupěle strčila vizitku do kapsy. „Opravdu musíme jít.“

„Samozřejmě.“ Čaroděj jim uvolnil cestu. „Jen si nic z toho, co řekla, neberte příliš k srdci, ano?“

Tessa zamumlala něco jako souhlas a spěchala ke dveřím. Willa táhla za sebou. Když vyšli do jasně osvětlené haly, Tessa pocítila, jak z ní opadá klaustrofobický tlak čítárny, jako by unikla z nějaké strašné vězeňské kobky.

Otočila se, aby se podívala na Willa, a srdce se jí sevřelo. Já jsem možná unikla, pomyslela si, ale on ne: z jeho pohledu poznala, že je stále v čítárně a stále poslouchá, jak ho jeho sestra volá z temnoty.



Ta noc byla první nešťastnou nocí, kterou Tessa od svatby s Willem zažila.

Když se vrátili do svého pokoje, Tessa se chystala Willa obejmout a zašeptat mu, že madame Dorothea je určitě podvodnice, že musela nějakým způsobem zjistit podrobnosti o jeho životě, že je mezi lovci stínů docela slavný a že médium nepochybně zachytilo nějaké drby z podsvěta.

Ale Will jí nedal šanci. V okamžiku, kdy se za nimi zavřely dveře, ji začal líbat – naléhavě, zoufale, jako té noci na balkóně Lightwoodových, kdy se jim oběma zdálo, že společná budoucnost je nemožná. Strhl ze sebe sako a vedl ji pozadu přes pokoj, až narazili na postel a svalili se na ni.

Will se natáhl svým dlouhým tělem přes Tessu, opřel se o jednu ruku a druhou jí strhal šaty, líbal její nahou kůži, kterou odhalil, když látka spadla. Bylo v něm cosi divokého, zvířecího, co jí připomínalo chlapce, kterým kdysi byl a který šel pěšky z Walesu do Londýna, poháněn vinou a smutkem.

Tessiny ruce sjely k jeho kalhotám a knoflíkům košile. Potřebovala cítit Willovu kůži na své a věděla, že on potřebuje totéž. Přejela mu rukou po rozcuchaných vlasech a zalapala po dechu, když se jejich těla spojila a on přitiskl tvář k jejímu krku a zachvěl se rozkoší.

O chvíli později se odtáhl, jen natolik, aby se jí mohl podívat do tváře. Jeho zorničky byly široké a černé, lemované tenkým modrým okrajem. Chraplavým hlasem zašeptal: „Tesso, jsi…“

„Jsem v pořádku.“ Chytila ho za ramena, nejistá, jak mu ukázat, co chce. Slušné mladé dámy se takové věci neučily. „Wille… nepřestávej…“

Viděla, jak se mu tváří mihla úleva, a pak už ji políbil. Jeho váhání pohltila touha, zoufalá potřeba, o které pochybovala, že by ji dokázal pojmenovat. A ona ho pobízela, pobízela ho, aby se v ní ztratil, v tom podivném, temném, neuvěřitelném víru toho, co spolu dělali. Poprvé pocítila rozkoš jako blesk, ostrý a klikatý; poprvé mu vrazila nehty do zad a slyšela, jak sténá proti jejím ústům rozkoší a bolestí; poprvé si pomyslela, že ráno bude mít modřiny, a že se jí to bude líbit.

A když nakonec ztratila kontrolu sama nad sebou a padala kamsi do neznáma, poprvé měla pocit, že nedokáže zůstat po celou tu dobu v sepětí s Willem. Poprvé, když bouře pominula a oni se od sebe odvalili, oba lapající po dechu a polonazí, Will mlčel, i když ji jemně pohladil po tváři.

„Wille,“ řekla tiše, ale on zavřel oči. Přitáhl ji k sobě, držel ji v náručí, její hlavu přitisknutou ke své hrudi, a srdce mu bilo tak silně, že ho zřetelně slyšela. Tessa ležela nehybně a přála si, aby usnul a odpočinul si, a myslela na to, ještě když déšť, který byl na ráno předpovězen, konečně přišel a spustil se nad Paříží. Bubnoval na jejich okna a naplňoval pokoj zvukem připomínajícím přívaly slz.



Následující den měli v plánu prohlídku Paříže, která by je zavedla na místa zmíněná v knize Příběh dvou měst: na rue Saint-Antoine, kde měli Defargeovi svou vinárnu; do Justičního paláce, kde byl vězněn Darnay; na náměstí Svornosti, kde konala svou krvavou práci gilotina, a na náměstí Saint-Germain-des-Prés, kde žila Lucie Manetteová.

Tessa, vyčerpaná z toho, že skoro nespala, si už nebyla jistá, jestli se na prohlídku vůbec chce vydat. Od chvíle, kdy se probudila, omámená a trochu zděšená, že spala v šatech – které byly roztrhané a úplně zničené – si chtěla jen promluvit s Willem.

Ale Willovi nebylo do řeči. Už nebyl jen tichý, ani divoký a zoufalý jako uprostřed noci. Byl uzavřený a melancholický, jako by se kaz v diamantu rozrostl tak, že pohltil celý drahokam.

Jak se proplétali městem, Tessa udržovala hovor a Will odpovídal jen roztržitým ano, ne a občasným neurčitým zamumláním na znamení zájmu. Tessa si nemohla pomoct – cítila, že takhle Willa ještě nepoznala. Will, jak ho potkala poprvé, používal svůj ostrovtip jako brnění a rád se hádal; a pak tu byl Will, kterého postupně poznávala jako chytrého, vášnivého a laskavého. Dnešní Will jí snad nejvíc připomínal chvíle, kdy poprvé ztratil Jema a propadl se do truchlení, v němž mu chyběla část sebe sama. Ale ani tehdy jí nepřipadal tak vzdálený.

Tessu to vyvádělo z míry. Jak se to všechno mohlo tak rychle pokazit? Měla sto chutí najít madame Dorotheu a utrhnout jí hlavu. Nebo se odplazit k Charlotte a Sofii a vyplakat se u nich. Ale nic z toho nebylo možné, a tak místo toho jen otočila a odvedla si Willa zpátky do hotelu.

Will náhlé ukončení prohlídky města nijak nekomentoval, ani se slovem nezeptal na Tessiny plány. Zůstal roztržitý, dokud nedorazili do svých pokojů. V tu chvíli Tessa zamkla dveře, chytila Willa za paže a dovedla ho k jednomu z pozlacených křesel, která stála u krbu. Poté co ho posadila, udělala dva kroky dozadu, zkřížila ruce na hrudi, upřela na něj pronikavý pohled a řekla: „Mluv.“

Will k ní vzhlédl zamyšlenýma temně modrýma očima. Černé vlasy měl rozcuchané větrem, který mu vehnal barvu do tváří. Byl tak půvabný, až to bolelo, ale Tessa se rozhodla zatvrdit.

„Myslím to vážně,“ řekla. „Nemůžeš se potulovat po Paříži jako nějaká oživlá socha a jen kolem sebe tupě zírat. To nestrpím.“

V očích se mu na okamžik jasně zablesklo. „Co bys chtěla, abych udělal?“

„Řekni mi, na co myslíš,“ požádala Tessa. „Jsi melancholie sama, Wille, a já vím, že je to kvůli včerejší noci, která byla hrozná –“

„Ne celá,“ přerušil ji Will, v němž na okamžik problesklo jeho staré já.

Tessa se začervenala. „Mluvila jsem o tom, co se stalo v čítárně. O té seanci. O madame Dorothee a o tom, co říkala o… o Elle.“

Na chvíli se rozhostilo ticho. Pak Will řekl: „Je zvláštní, že jsme o tom mluvili zrovna nedávno, viď? Ptala ses mě, jestli mě Ella někdy strašila, a já řekl, že mě utěšuje fakt, že ne. Že to znamená, že je v klidu.“

„Ano…“

„Ale co když nedošla klidu, Tess? Možná není duch, a proto jsem ji nikdy neviděl, ale co když je uvězněna v nějakém podivném meziprostoru, kde není ani život, ani smrt? V jakémsi očistci?“

Tessa si klekla a vzala Willa za ruce. „Je to přesně tak, jak říkal ten čaroděj, když jsme odcházeli z čítárny. To médium je podvodnice. Jsi dobře známý po celém světě lovců stínů, Wille, a to znamená i v podsvětě. Věděla, kdo jsi, a snažila se využít útržky tvé historie, aby ti ublížila.“

Will se ani nepohnul. „Věřím, že mohla vědět, kdo jsem. Dokonce i to, kdo byla Ella. Ale jak by mohla vědět o vřesovišti? O stájích v Dolgellau? O takových drobnostech jsem nikdy nemluvil. Ani s Jemem. A dokonce ani s tebou ne.“

„Pak musí existovat jiné vysvětlení. A věř mi, Wille – nějaké jiné vysvětlení existuje.“

Přejel po ní pohledem, temným a tichým jako dotek. „Možná,“ řekl. „Ale jaké by to mohlo být?“



Tessa tu noc usnula, zatímco čekala, až si Will lehne vedle ní. Chtěla zůstat vzhůru, chtěla na něj počkat, ale předchozí noc téměř nespala. Víčka se jí zavírala, i když slyšela jeho kroky – tam a zpět, tam a zpět – ve vedlejší místnosti.

Wille, pomyslela si, přitisknutá k polštáři. Pojď si lehnout. Nech mě, ať tě utěším.

Ale co by mu vůbec mohla říct? Samozřejmě, že ho miluje – ale tohle byla bolest zakořeněná hluboko, stará rána, ztráta jeho sestry. Představa, že by Ella mohla být někde tam venku, trpět, bloudit v temnotě, kam za ní nedosáhne… To ho ničilo. Chápala, proč přes tu bolest nedokáže vidět nic dobrého, co v jeho životě zůstalo. A přitom se teprve začínal vzpamatovávat ze ztráty Jema…

Tesse se zavřely oči. Ale co když se z tohohle nevzpamatuje? O Jemovi ví, že netrpí – ale Ella… Co když Will už nikdy nebude šťastný?

Ta představa byla tak strašlivá, že na ni dolehla jako tíha, jež ji stáhla do temnot spánku – jako by její vědomí nedokázalo unést bolest, kterou přinesla. Proto neslyšela, jak Will v sousední místnosti náhle přestal přecházet. Neslyšela tříštění skla. Neviděla zelené světlo, které na okamžik zazářilo pod dveřmi ložnice…



Když se Tessa ráno probudila, proudilo okny sluneční světlo – a ona byla v posteli sama. Bez Willa.

Posadila se, ještě v polospánku. Večer si nezapletla vlasy, a tak jí teď padaly v neuspořádaných pramenech přes ramena a záda. Ne že by na tom záleželo; v tu chvíli pro ni existoval jen Will. Musel usnout vedle, pomyslela si, když odhrnovala přikrývku – anebo nespal vůbec –

S tichým zalapáním po dechu ztuhla. Will seděl v křesle u nočního stolku – musel ho sem přenést z vedlejší místnosti – kompletně oblečený, a díval se na ni klidným, lehce pobaveným pohledem.

„Wille.“ Tessa si položila ruku na srdce. „Vyděsil jsi mě k smrti.“

Will naklonil hlavu. Jeho pohled po ní sklouzl – otevřený, zkoumavý, a snad až příliš pozorný. Tesse to vehnalo krev do tváří, což bylo absurdní. Byl to přece její manžel.

„Smím položit nezdvořilou otázku?“ zeptal se tiše. „Kdo přesně jste?“

„Ale prosím tě.“ Tessa si odhrnula vlasy z obličeje; zacuchané prameny jí padaly do očí. „Wille. Nech toho.“ Zarazila se – v jejím nitru se rozhořel malý plamínek naděje. Will, který žertuje, snad už není ten Will tonoucí v zoufalství. Usmála se na něj s tichou prosbou, posunula se na matraci a udělala mu místo. „Pojď si lehnout,“ řekla, a jen ji zamrzelo, že si na noc nevzala něco hezčího než obyčejnou bílou noční košili.

V jeho očích zaplála ta povědomá jiskra, jež jim dodávala modř safíru. „Věřte mi, rád bych,“ řekl a jeho pohled po ní znovu sklouzl. „Ale bohužel mám morálku. Příšerně nepohodlná věc, tahle morálka. Mám pocit, že bych měl alespoň znát vaše jméno, když už vy znáte to moje.“

„Wille –“

„Tak se skutečně jmenuji,“ přikývl vstřícně. „A vy jste…?“

„Wille, tohle není vtipné.“

„To nebyl vtip,“ řekl. „Přišel jsem do ložnice a vy jste byla v posteli. Podíval jsem se z okna a uvědomil si, že jsem v Paříži.“ V jeho tváři se zračil nefalšovaný zmatek. „Což není místo, kde bych bydlel. Opravdu si musím lámat hlavu s tím, co jsem včera v noci vyváděl. Doufal jsem, že byste to mohla vědět vy.“

Tesse se rozbušilo srdce zlověstnou předtuchou. „Na co si pamatuješ naposledy?“

„Popravdě řečeno si pamatuji jen pocit hlubokého zármutku. Něco mě trápilo, ale nevím co.“ Vstal a prohrábl si rozcuchané tmavé vlasy. „Hádám, že jsem byl možná v tak pochmurné náladě, že jsem naskočil do vlaku do Paříže, ale musím přiznat, že netuším, proč bych to dělal. A pokud bych opustil Institut…“

Zarazil se a pohlédl na ni s výrazem, který nedokázala tak úplně přečíst. Ruka mu podvědomě sjela na krk, kde se mu mezi ramenem a uchem na kůži výrazně rýsovala paměťová runa.

„Jak,“ začal pak opatrně, „ehm, no… se my dva známe?“

Tessa na něj zírala s pootevřenými ústy. Ztuhl poté, co zmínil Institut. Má strach o svou runu. Chová se, jako by si myslel, že nevím o lovcích stínů.

„Dobře,“ odpověděla otupěle. „Velmi, velmi dobře.“

Will spustil ruku. „To bych si snad měl pamatovat vaše jméno.“ Zavřel oči. „Vzpomínám si na žal a na záblesk zeleného světla. Snad nějaké kouzlo?“ Prudce otevřel oči. „Očarovala jste mě nějak?“

Záblesk zeleného světla. Strašlivé podezření, které v Tesse narůstalo, se přes ni převalilo jako děsivá vlna. S bušícím srdcem shodila nohy z postele. Noční košile se jí vyhrnula a ona si všimla, jak Will pohlédl na její nohy – a zrudl.

„Tohle je absurdní,“ vyprskla Tessa rozzuřeně a vyskočila z postele. Protlačila se kolem Willa do vedlejší místnosti, kde ležel otevřený jejich cestovní kufr, jehož obsah byl rozházený všude kolem. Klekla si mezi pomuchlané kusy hedvábí a plátna a odstrčila stranou zmačkaný klobouk.

Will se objevil ve dveřích. „Jestli jste na mě seslala kouzlo, klidně mi o tom můžete říct. Jsem velmi shovívavý.“

Tessa ho ignorovala. Odsunula rukavici. A tam byla – skleněná koule, kterou jim dal Ragnor, jenže už nebyla plná vířícího zeleného kouře. Sklo bylo rozbité a zbytek koule prázdný.

Zvedla ji, potěžkala ji v dlani, a kdesi za očima jí vyšlehl záblesk něčeho, co připomínalo vzpomínku. Nebyla to však její vzpomínka. Viděla Willa, jak drží kouli v ruce, oči potemnělé skličujícím smutkem. Viděla, jak sklonil hlavu, a slyšela ho zašeptat: „Přeji si zapomenout na Ellu. Přeji si zapomenout na tu bolest.“

Ach, bože.

Tessa upustila kouli a zprudka vstala. Will se stále opíral o dveřní rám a tvářil se pobaveně. Všechno na něm bylo tak důvěrně známé. Černé vlasy, oči modré jako Atlantik, štíhlé, svalnaté tělo, které znala i po hmatu –

„Sundej si kabát,“ řekla. „A košili.“

Povytáhl obočí a pak se usmál tím svým typickým prohnaným úsměvem. „No,“ prohodil, „když tak pěkně prosíte…“

Svlékl kabát a rozepnul košili pod ním. Pod ní měl bílé tílko a tázavě na Tessu pohlédl, jako by se ptal: Mám sundat i tohle?

„Podívej se na levou paži,“ řekla Tessa. „Na tu runu, dlaň pod ramenem.“

Podíval se – a ztuhl. „Já jsem ženatý?“ vydechl. Odtrhl oči od runy manželského svazku a pohlédl na Tessu s nechápavým výrazem. „Kdy jsem se oženil? A koho jsem si vzal?“

„Mě,“ odvětila Tessa. „Jmenuji se Tessa Herondaleová. Jsem tvoje manželka.“



Když se ozvalo zaklepání na dveře, bylo už odpoledne. Tessa a Will měli za sebou trapný den; Will neklidně přecházel po apartmá a Tessa (poté co se řádně oblékla, když Will poznamenal, že přítomnost cizí ženy v noční košili jej poněkud rozptyluje) střídavě trpěla na pohovce a v křesle. Snažila se číst – The Cloven Foot od Mary Elizabeth Braddonové – ale bylo pro ni nesmírně těžké se soustředit.

S radostí knihu odhodila a rozběhla se ke dveřím. Když je otevřela, ucítila ten tlak u srdce, onu směsici smutku, lásky a úžasu, kterou pocítila pokaždé, když spatřila Jema.

Ne. Jema ne, připomněla si. Bratra Zachariáše.

Stál tam mlčky ve svém rouchu barvy slonoviny a tmavé vlasy se mu kroutily u spánků, kde měl vepsány runy Ticha. Dalšími runami byly poznamenány jeho navěky zavřené oči. Řasy mu navždy nehybně spočívaly na tvářích a jejich jednotlivé tmavé linie připomínaly pera v křídle černé labutě.

V chodbě honosného hotelu působil naprosto nepatřičně. Tessa si s jistým údivem říkala, jak se mu podařilo dostat se k jejich pokoji, aniž by ho někdo spatřil, ale mlčenliví bratři měli své způsoby.

V mysli jí zazněl jeho hlas jako tichý dotek. Tesso? Volala jsi mě?

Ustoupila stranou. „Prosím, pojď dál,“ řekla. „Jde o Willa.“

Zavedla ho do salonku s pohovkami a křesly. Will tam stál opřený o zeď poblíž knihovny a tvářil se poněkud zvědavě.

„Netušil jsem, že jste povolala mlčenlivého bratra,“ poznamenal s lehkým překvapením, když Zachariáše uviděl. Zadíval se pozorněji a přivřel oči. „A ještě k tomu tak neobvyklého.“

Nepamatuje si mě? zazněl Zachariášův hlas jemně v Tessině mysli. Pokud ho to znepokojovalo, bylo to těžké poznat. To je znepokojivé.

„Jen – počkej,“ řekla Tessa Willovi a pak Jemovi převyprávěla úplně všechno: Ragnorův dar, seanci, madame Dorotheu, Ellu, Willovo přání. Jak mluvila, Willův výraz temněl. Jak podivná směsice to pro něj musí být, pomyslela si Tessa. Míchanice známého a zapomenutého.

„Já jsem si tohle přál?“ řekl, když domluvila, a Tessa si uvědomila, že to dosud ani nevěděl.



Vzpomíná si na Ellu? zeptal se bratr Zachariáš.

Willovy oči těkaly mezi Tessou a Zachariášem; hlas mlčenlivého bratra slyšel stejně jako ona. Nepatrně zavrtěl hlavou. „Na žádnou Ellu si nepamatuji.“

„Neodvážila jsem se zeptat, na co si pamatuje a na co ne,“ zašeptala Tessa. „Doufala jsem, že bys mohl nějak proniknout do jeho mysli a vrátit mu to, co zapomněl.“

Will však zvedl ruku a na jejím hřbetu se zableskla runa vnitřního zraku. „Ale já jsem si to přál,“ řekl. „Musel jsem mít nějaký důvod, proč jsem chtěl zapomenout.“

Tessa měla sto chutí začít ječet. Byla si jistá, že si nepřál zapomenout tolik, kolik zapomněl – jen to, co mu madame Dorothea řekla o Elle. Ale jak o tom Willa přesvědčit, když si nepamatoval ani to, že si něco přál?

Nezměním na tvých vzpomínkách nic, Wille, pronesl jemně Zachariáš. Jen se podívám, co bylo provedeno s tvou myslí. Slibuji, že nic víc neudělám.

Will vypadal, jako by chtěl protestovat, ale z Jemovy tváře nespustil oči. Jako by v něm přece jen zůstalo něco, co mu říkalo, aby Jemovi důvěřoval. Něco, co rozpoznávalo jeho spřízněnou duši, i když si to nedokázal vědomě vybavit.

Will pomalu přikývl. Jem k němu přistoupil a přiložil své štíhlé, runami pokryté prsty na Willovy spánky.

Dlouho pak stáli všichni tři nehybně a mlčky. Pohybovaly se jen Willovy oči. Bloudily po Zachariášově tváři s jakýmsi zmatením, jako by se ho snažil zařadit. Nakonec Zachariáš ruku stáhl a promluvil tiše jen k Tesse:

Přál si zapomenout veškerou bolest, a proto si už nepamatuje nic, co je s bolestí spojeno. Ani tebe, protože si pamatoval bolest z vědomí, že s tebou nikdy nebude moci být. A ani mě, kvůli všemu, co nás rozdělilo.

„Co to je?“ zeptal se Will. „Co jste viděl?“

Přál sis zapomenout na jednu bolestnou událost a zapomněl jsi víc než jen ji, řekl Zachariáš.

Willovi se zablesklo v očích. „Já jsem měl přání a použil jsem ho na tohle? Proč jsem si raději nepřál stovku vycvičených štěňat, která by poslouchala jen moje rozkazy?“

Jindy by se Tessa zasmála – Will ji vždycky dokázal rozesmát. Místo toho se na něj jen slabě usmála. „Předpokládám, že jsi k tomu měl své důvody.“

Je čas. Musím jít, řekl Zachariáš tak náhle, až sebou Tessa trhla. Vyšel z pokoje a nechal tam Willa, který vypadal ještě zmateněji než předtím.

Tessa spěchala za Zachariášem. Dostihla ho u vchodových dveří a jen s obtížemi se ovládla, aby ho nechytila za paži a nezadržela ho. Teď je mlčenlivým bratrem, připomněla si. Nemohla se ho dotknout tak jako dřív, jako by byl stále jejím Jemem.

„Prosím,“ řekla. „Co mám dělat?“

Zachariáš se zastavil s rukou na klice. S tváří odvrácenou od Tessy odpověděl: Je to čarodějnická magie, a to taková, kterou musí zrušit čaroděj. Ale to přání vyslovil svobodně, Tesso. Byla to jeho volba.

„To přece nemůže být to, co by si skutečně přál,“ namítla Tessa.

I já bych byl raději, kdyby tomu tak nebylo, řekl, čímž ji poněkud překvapil. Mlčenliví bratři o svých přáních či osobních názorech mluvili jen zřídka. V Zachariášově neslyšném hlase však zazníval slabý podtón bolesti, který Tesse připomněl, v čem všem se liší od ostatních. Bolí mě i to, že si nepamatuje ani na mě, Tesso.

„Je mi to líto,“ zašeptala Tessa. „Kdyby si tak byl přál zapomenout jen na Ellu.“

Zachariáš otevřel dveře a teprve potom se k ní naposledy obrátil. Možná by to stejně nepomohlo. Takové zásadní ztráty se obvykle dotýkají všeho. Smutek i radost jsou spjaty se ztrátou i spokojeností. Will Herondale, který by zapomněl jakoukoli část své minulosti, by už nebyl tím pravým Willem. To vím jistě. Ale, Tesso, je mnoho věcí, v nichž jsem o Willovi nikdy nezapochyboval, a jednou z nich je to, jak moc tě miluje. Jste tady v Paříži na líbánkách. Možná mu dokážeš připomenout, že bez minulých ztrát by neměl své současné štěstí. Pokud to někdo dokáže, budeš to ty.



Připomenout mu jeho současné štěstí, pomyslela si Tessa a narovnala si klobouk. Byl průzračně jasný den, vál chladný vítr, a ona usoudila, že nemá smysl dál otálet v hotelu Meurice. Pokud je cílem připomenout Willovi, že by byl šťastnější, kdyby si pamatoval všechno ze svého života, ne jen jeho části, pak toho rozhodně není možné dosáhnout v hotelovém apartmá.

Prošli se po rue de Rivoli zpátky na Place Vendôme s proslulými obchody. Tessa pohlédla na Willa, který si se zvědavým výrazem prohlížel výlohu hodináře. Zdálo se, že je zcela oproštěný od melancholie, jež ho sužovala předchozího dne. Oči mu zářily, když se rozhlížel kolem sebe, jako by ho svět stejnou měrou zároveň mátl i těšil.

„Podívej se na tohle,“ řekl a ukázal na mechanismus hodinek rozložený ve výloze. „Taková jemná práce.“

Tessa, která se při pohledu na ozubená kolečka i dnes poněkud zachvěla, k němu vzhlédla. „Pamatuješ si na londýnský Institut?“ zeptala se a rozhodla se, že bude přímočará. „A co Charlotte a Jessamine?“

„Samozřejmě že si pamatuji Institut,“ řekl. „A Charlotte. Na Jessamine si nevzpomínám, ale –“ Křivě se pousmál. „Vybavuji si něco o koláčcích s marmeládou.“

„Ano,“ přikývla Tessa dychtivě. „Dělala je Agatha.“

Will zavrtěl hlavou. Znovu vykročil a Tessa kráčela po jeho boku. „Na Agathu si nevzpomínám. Pamatuji si Bridget,“ dodal. „Jsi si jistá, že to nebyla Bridget?“

„Jsem si jistá,“ řekla Tessa. Vyšli z náměstí na rue de Castiglione. Před sebou už viděla zelený prstenec Tuilerijských zahrad.

„Takže jsme se vzali, ty a já,“ řekl Will a pohlédl na ni, když přecházeli ulici. „Museli jsme být zamilovaní.“

Na konci věty mu hlas vystoupal – byla to zjevně otázka. Byli jsme zamilovaní? Tessa cítila, jak jí puká srdce. „Prošli jsme si spolu mnohým,“ řekla. „Dobrým i zlým.“

„Takže spíš sdílené přátelství? Vřelé city, ale ne milostný vztah?“ Will zněl skutečně zklamaně. Tesse se vybavila ona noc v hotelové ložnici a cítila, jak jí rudnou tváře.

„Rozhodně ne,“ řekla.

Zdálo se jí, že se Will usmál. „Dobrá. A kdy jsem tě požádal o ruku?“

Došli do zahrad. Uprostřed záplavy zeleně čechrané větrem Tessa zůstala stát a zavřela oči. Pomyslela na chladnou noc, na padající sníh, bílý, jiskřivý a neposkvrněný, na hvězdy, jež se nad nimi třpytily tam, kde se rozestoupily mraky. Na hudbu, která se linula z Institutu.

„V londýnském Institutu,“ řekla teď, ale slova jí rval od úst vítr, „o Vánocích. Řekl jsi, že bych si tě měla vzít a zůstat s tebou a nikdy tě neopustit, protože bys neunesl, aby uplynul jediný další den tvého života beze mě.“

Will vzal její ruce do svých. Kolemjdoucí se jim vyhýbali a spěchali dál. Pro ně byli jen další zamilovaný pár na výletě v Paříži. Tessa je nevnímala. Dívala se Willovi do tváře a viděla v ní všechno, co milovala: každou křivku, každý úhel, každou jizvu. „Ta slova,“ řekl. „Je to, jako bych je neslyšel ušima, ale srdcem. Vím, že tě miluji – cítím, že tě miluji, a přesto je tu tolik věcí, na které si nemohu vzpomenout. Náš první polibek…“

Nedopověděl a v jeho modrých očích se zračily obavy.

„Tohle paměťové kouzlo,“ řekla Tessa, „se dá odstranit s pomocí čaroděje. Prosím, Wille. Vím, že tohle vůbec není to, co by sis přál. Nezapomněl jsi jen na mě, ale na spoustu věcí, které ti byly drahé.“

Stiskl jí ruce pevněji. „A přesto jsem si přál zapomenout,“ řekl. „Řekni mi to. Řekni mi, co jsem chtěl ze své mysli vymazat.“

„Ale nebude to pro tebe nic znamenat,“ vykřikla Tessa. „Mohu ti říct, že jsi zapomněl na Ellu, svou sestru. Na svou sestru, Wille. A na Jema, svého parabátai.“

„Mám runu parabátai,“ řekl Will tiše. „Ale je bílá. Jizva. Můj parabátai je mrtvý?“

Ta otázka ji zasáhla jako rána palicí. „Ne tak docela –“

„Ale ztratil jsem ho,“ řekl Will. „Došlo k nějakému odloučení. To poznám už jen z výrazu ve tvé tváři. Chci si tě pamatovat, Tesso Grayová. Ale děsí mě, co dalšího jsem mohl zapomenout. Jakou bolest jsem cítil, že jsem ji nedokázal snést a přál si ji vymazat. Moje sestra –“

„Je mrtvá, ano. Mohu ti jen říct, Wille, že jsi byl i tak šťastný. I přes to, cos ztratil, jsi byl šťastný.“

„Chci tomu věřit.“ Sevřel její ruce ve svých dlaních. „Chci ti věřit. Jen –“

Odvrátil pohled k tmavnoucí obloze. „Dej mi alespoň dnešní večer, abych se rozhodl. Udělejme něco pařížského a romantického, co by udělal každý novomanželský pár.“

Tessa se zhluboka nadechla a snažila se přemoci bolest, která se jí uhnízdila v hrudi. „Co máš na mysli?“

Will se stále díval k nebi. „Operu,“ řekl. „Vždycky jsem chtěl jít do pařížské opery, myslím.“

To bylo Jemovo přání, ne tvoje. Pokud jsi tam chtěl jít, bylo to proto, abys ho doprovodil a viděl, jak si hudbu užívá.

Tessa však jen pomalu přikývla. V mysli se jí začal rodit plán, zrozený ze zoufalství. Plán, který se opíral o její znalost Willa a jeho srdce. I kdyby se jeho mysl změnila, byla přesvědčená, že jeho duše zůstala stejná.

„Dobrá,“ řekla. „Půjdeme do opery.“



Rychle a mlčky se vrátili do hotelu. Spěchali, aby byli zpátky dřív, než zapadne slunce. Když dorazili do haly a kráčeli po parketové podlaze k mohutnému schodišti, Tessa zahlédla známou ceduli.

SVĚT ZA ZÁVOJEM?

Dnes večer, pro zvláštní potěšení našich hostů, pořádá hotel MEURICE VELKÉ SPIRITISTICKÉ SEZENÍ, vedené proslulou madame Dorotheou…

Tessa vyprostila ruku z Willovy. „Jdi nahoru,“ řekla. „Musím si dojít pro novou knihu do čítárny. Hned za tebou přijdu do apartmá.“

Will souhlasil bez známky překvapení, což Tesse napovědělo, že i když si ji konkrétně nepamatuje, naprosto samozřejmě předpokládá, že se oženil s někým, kdo má rád knihy. Odešel nahoru, jen jí ještě v rychlosti připomněl, že do jejich apartmá brzy přijde pokojská, aby Tesse pomohla připravit se do opery.

Tessa zamířila do čítárny. Dveře byly zavřené, ale opatrně je pootevřela, co nejtišeji to šlo, s bušícím srdcem nahlédla do šera za nimi a spatřila, jak se tam pohybuje madame Dorothea.

Měla na sobě nabírané hedvábné šaty s barevnými pruhy a černé vlasy měla zastrčené pod třpytivým turbanem. Přesouvala židle a nahlížela pod stoly. Jak ji Tessa pozorovala, madame Dorothea si stáhla dlouhé rukavice, zřejmě aby se nezaprášily, a sklonila se, aby nadzvedla roh aubussonského koberce na podlaze.

Aha, pomyslela si Tessa. Než se madame Dorothea znovu narovnala, byla už Tessa na cestě zpět do apartmá – k Willovi.



Hotelová pokojská Marie připadala Tesse velmi zručná. V úpravě vlasů stejně zručná jako Sofie, i když zdaleka ne tak dobrá v konverzaci. Stáhla Tessiny světle hnědé vlasy do drdolu, s loknami rámujícími obličej, a pomohla jí obléct se do světle modrých šatů lemovaných jemnou krajkou, vypasovaných a rozšiřujících se až k zemi. Krátké rukávy nechávaly Tessiny paže odhalené, a tak si přes šaty oblékla večerní plášť s modrými a zlatými stuhami.

„Jste půvabná, madame,“ řekla Marie a sepjala ruce. „Jsem si jistá, že si to bude myslet i váš manžel.“

Když Tessa vyšla z šatny, spatřila Willa stát u okna. Byl celý oblečený do tlumené černi s bílými doplňky: světlými rukavicemi, košilí s vysokým límcem a dlouhou bílou šálou. Byl prostovlasý – Will nikdy neměl rád klobouky. Tmavé vlasy mu padaly do očí, když se k Tesse otočil.

Viděla, jak se prudce nadechl. Díval se na ni, jako by se nemohl vynadívat, jako by se zhroutila hradba jeho nevědomosti, a ona na okamžik spatřila svého Willa, Willa, který ji miloval. Zranitelnost a touha v jeho tváři jí drásaly srdce a ona zatoužila po jediném: natáhnout se k němu, uchopit jeho ruce skryté v rukavicích a sevřít je ve svých.

„Dobře jsem se oženil,“ řekl.

V jeho hlase zazněl úžas – protože si samozřejmě nepamatoval, že by se s ní kdy oženil. Nepamatoval si ji. Připadala mu krásná stejným způsobem, jakým ji shledával krásnou její Will, ale to z nich stále ještě nedělalo ten pár, jímž bývali.

„Jsem ráda, že si to myslíš,“ řekla Tessa a přitáhla si plášť blíž k tělu. „Pojď. Raději vyrazíme, jinak opera začne bez nás.“



Tessa a Will spolu seděli v potemnělém hledišti Opery Garnier. Garnier neměla elektrické osvětlení, a tak se příběh La traviaty odehrával na jevišti za skutečným lesem mihotavých svící.

Opera samotná – příběh zakázané lásky mezi šlechticem Alfredem a umírající kurtizánou Violettou – byla hluboce romantická (ostatně možná je romantická každá opera). Když se oba milenci oddali duetu „Un dì felice, eterea“, Tessa naslouchala slovům a měla pocit, jako by jí trhala duši.



O lásce té, jež v srdcích všech

jak tepem světa zní,

tajemná, vznešená,

kříž i rozkoš srdcí.



Tessa se neubránila a koutkem oka pohlédla na Willa. Seděl nehybně jako socha, tvář měl jako z mramoru. Bez výrazu. Jednu ruku měl položenou na koleni, bílá rukavice matně svítila v přítmí.

Všude kolem viděla ostatní diváky usazené na červených sametových sedadlech, tváře obrácené k jevišti, zjevně okouzlené hudbou a zpěvem. Někteří si utírali slzy.



Je-li to tak, musíte jít, já znám jenom přátelství!

Láska, trýzeň, slast… Neznám ten mocný cit!

Upřímně vám poradím: najděte si jinou!



Will se vedle Tessy zvedl ze sedadla. „Už to nesnesu,“ řekl a bezhlavě se protlačil kolem ní. Překvapením sebou trhla a spěšně sebrala svůj plášť a rukavice. Vyrazila za ním, aniž by si všímala podrážděných pohledů ostatních diváků, popuzených tím rozruchem. Stejně by to nepochopili.

Tessa se za Willem rozběhla dolů po velkolepém schodišti lemovaném mramorovými sloupy, kolem sochy Pýthie obklopené bronzovými lampami. Proběhla honosným vestibulem plným zlata a zrcadel, pak labyrintem chodeb, až se vyřítila z opery na rue Scribe; jakmile se za ní zavřely dveře, hudba náhle umlkla.

Ulice byla temná, i když ji lemovaly plynové lampy. Provoz byl slabý a všude panoval klid, přerušovaný jen obvyklým vzdáleným šumem města. Will tam stál, černobílý jako šachovnice, opřený o poněkud špinavou zeď. Vypadal, jako by mu došly síly k dalšímu běhu.

Podíval se na Tessu, když k němu došla. „Wille,“ řekla tiše. „Co se děje?“

Měla však podezření, že odpověď zná.

„Nic,“ řekl chraplavě. „Nejsem rozrušený, já jen…“ Natáhl k ní ruku. „Pojď sem,“ řekl. „Polib mě, Tess.“

Přistoupila k němu. Protože to byl Will, i když ne její Will, ostatně Will nikdy nebyl jen její. Nezamilovala se do něj proto, že patřil jí, ale proto, že ona patřila jemu. Nechala se přitáhnout blíž a hladit se po hedvábí šatů, nahých pažích a ramenou. Než ji políbil, položil jí dlaň na zátylek, jako to dělával, a jeho prsty v rukavicích si našly cestu do hebké záplavy jejích vlasů. Přivinul ji k sobě a jeho rty se dotkly jejích, nejprve jemně a pak naléhavěji.

Přitiskl ji k sobě pevněji. Polibek zesílil a ona cítila, stejně jako kdysi dávno, jak moc po ní touží – z chvění jeho těla, z roztřesených rukou, když si ji přitahoval blíž. A na ten okamžik se v něm ztratila, v důvěrnosti jeho úst, v hedvábných tmavých vlnách jeho vlasů, v jeho štíhlém, silném těle, z něhož sálalo teplo. Bylo to jako líbat ho poprvé. Skoro čekala, že na rtech ucítí svěcenou vodu.

A přesto…

Bylo to jako líbat Willa poprvé.

Když ji ještě neznal a nemiloval, když si k sobě teprve hledali cestu… tehdy ji chtěl a chtěl ji i teď, ale chtíč ještě není láska. I způsob, jakým ji líbal – byť se jí stále šířily záchvěvy rozkoše celým tělem – už nebyl tím, co se učili společně s vědomím všeho, co má ten druhý rád, s vědomím, co ho dokáže během vteřin rozžhavit a roznítit v něm oheň vášně.

Tessa se odtáhla. Will se na ni podíval, modré oči zastřené. „Tesso…“

„Promiň,“ zašeptala. „Je to jako líbat cizího člověka.“

Rukama v bílých rukavicích si vjel do vlasů a na okamžik zůstal stát jako přimrazený. Díval se na ni, tvář zrudlou, ale téměř stejně bez výrazu jako v divadle.

„Chápu,“ řekl pak k jejímu překvapení. „A rozhodl jsem se. Rozhodl jsem se už v opeře. Chci své vzpomínky zpátky – co nejdřív.“



Nenápadná mosazná tabulka na dveřích hlásala: Ace Dupin, détective privé. Dokonce i Tessa se svou chabou francouzštinou si tohle dokázala přeložit.

Z opery jeli fiakrem rovnou na adresu uvedenou na Dupinově vizitce. Ukázalo se, že jde o malou a poněkud omšelou budovu zapadlou v rue Guisarde ve čtvrti Saint-Germain-des-Prés. Po úzkém schodišti vyšli ke dveřím kanceláře Ace Dupina. Pod nimi prosvítal tenký pruh světla, ale když Tessa zaklepala, nikdo neodpověděl.

Zamračila se a zaklepala znovu. Pořád nic.

Tessa se otočila k Willovi. „Máš u sebe stélu?“

Will sáhl do saka a vytáhl zářící nástroj. Tázavě se na Tessu podíval.

„Nakresli na dveře otevírací runu,“ zašeptala. „Rozraz je.“

„Skvělé.“ Will se rozzářil. „Zbožňuji zločin.“

Rázně načrtl temnou runu na dřevo dveří a Tessa zaslechla zevnitř zvýšený hlas. Pro obyvatele už bylo pozdě se schovat – dveře se rozletěly a Tessa s Willem vpochodovali dovnitř kanceláře, kde našli Ace Dupina sedět v křesle. Naproti němu, oblečená do křiklavě purpurových šatů, seděla madame Dorothea.

Ace zprudka vstal. „Ehm,“ vypravil ze sebe a zatěkal pohledem z Tessy na Willa. „Je výborné, že jste tady. Právě jsem se chystal zatknout tuto kriminálnici!“

Ukázal na madame Dorotheu, která protočila oči. „Aci,“ řekla a už to neznělo jako hlas uhlazené britské lady, jaký Tessa slyšela předtím v čítárně. Zněla spíš jako trhovkyně z East Endu. „Nech toho, Dupine. Chytili nás.“ Pohodlně se opřela v křesle a upřela oči na Tessu. „Co po nás chcete?“

„Chceme vaši pomoc,“ řekla Tessa a založila ruce na hrudi. „Potřebujeme zrušit jedno kouzlo.“

Madame Dorothea se pobaveně usmála. „A proč bychom vám měli pomáhat?“

„Protože jestli ne,“ řekl Will, „budeme muset nahlásit vaše zločinné jednání nejvyšším čarodějům Paříže a Londýna.“

„Přesně tak,“ přidala se Tessa. „Jsou to naši dobří přátelé. Stejně jako Magnus Bane.“

„Lži,“ řekl Dupin. „Lži, na které se máme nachytat. Kromě toho nic nemůžete dokázat.“

„Opravdu?“ řekla Tessa. Otočila se k Dorothee. „Včera večer, když jste se v hotelu Meurice chystala na seanci v čítárně, pozorovala jsem vás. Viděla jsem vaše znamení démona. Ukažte ruce.“

Dorothea s lehce zkřivenými rudě nalíčenými rty pozvedla levou ruku. Uprostřed dlaně se nacházelo jediné nehybné lidské oko. Will vydal těžko identifikovatelný, neartikulovaný zvuk.

A Tessa pokračovala: „Už tehdy jsem věděla, že pokud jste čarodějka, musela jste použít kouzlo, abyste nahlédla do Willovy mysli. Tak jste se dozvěděla o Elle. A tak také klamete všechny své zákazníky, aby uvěřili, že mluvíte s jejich mrtvými blízkými.“

„Je to trik, který jim ulevuje na duši,“ řekla Dorothea. Dupin se mezitím opět zabořil do křesla a trucovitě mlčel. „Prokazuji jim laskavost.“

„Nesmysl,“ odsekla Tessa. „Myslím, že dokážete vidět pár věcí – proto jste věděla o Dolgellau a o vřesovišti – ale rozhodně neumíte komunikovat s mrtvými. Všechny ty nesmysly, co jste Willovi vyprávěla o Elle uvězněné mezi světy, o jejím utrpení – to byly lži, že ano?“

„Tvůrčí přikrášlení,“ řekla Dorothea. „S motivem jsem tak osamělá, neopouštěj mě tady se člověk skoro nikdy nesplete. Funguje to na většinu lidí.“

Tessa se rychle ohlédla po Willovi. Ruce svíral v pěsti, v modrých očích mu jiskřilo vztekem. Tessa ho chytila za rukáv. Kdyby Dorotheu vyhodil oknem, jen by se tím zdrželo sejmutí kouzla – a to bylo teď to nejdůležitější.

„Ale proč byste své zákazníky rozrušovala?“ uvažovala Tessa nahlas. „A pak jsem si vzpomněla na Dupina. Pokud je čaroděj, musel by vědět, že i vy jste čarodějka. Lhal o tom, že vás vyšetřuje. Tehdy mi došlo, jaký podvod vlastně provozujete. Vyděšení klienti běželi za Dupinem s nadějí, že jim pomůže, zatímco důvěřivější se k vám, madame, vraceli znovu a znovu a nabízeli vám hory peněz, jen aby mohli ještě jednou mluvit se svými drahými zesnulými. Tak či onak jste na tom oba vydělali – a zisk jste si bezpochyby rozdělili.“

„Zdáte se být chytré děvče,“ řekl Ace a promnul si jeden ze svých rohů. „Nechcete se k nám přidat?“

„Ne,“ odpověděla Tessa chladně. „V důsledku vašeho podvodu použil můj manžel kouzelné přání – kouzlo, které ho připravilo o vzpomínky. Chci, abyste ho zrušili. Pokud odmítnete, obrátíme se na Magnuse Banea.“

„Magnuse si pamatuji,“ řekl Will. „Jsme velmi blízcí přátelé.“

Ace vyskočil na nohy. „Já se Magnusovi Baneovi postavím,“ prohlásil. „Já –“

Dorothea si dupla. „Nebuď směšný. Samozřejmě že nepostavíš. A ani bys to neměl zkoušet.“ Podrážděně si povzdechla a podívala se na Willa. „Dobře. Pojďte sem, mladý muži.“

Will k ní poněkud neochotně přistoupil. Čarodějka zvedla ruku. Oko v její dlani se pohnulo a přejelo po Willovi od hlavy až k patě.

„Tolik smutku, pane Herondale,“ zamumlala Dorothea. „Jste si opravdu jistý, že ho chcete zpátky?“

Will na okamžik zaváhal, pak pohlédl na Tessu. Jeho modrý pohled byl klidný a pevný. Zoufale toužila něco říct, ujistit Dorotheu, že si samozřejmě přeje vzpomínat na svůj život – ale věděla, že to musí být jen a jen Willovo rozhodnutí.

„Chci to všechno,“ řekl Will nakonec. „Dobré i zlé. Lásku i ztrátu stejnou měrou.“

Dupin si pro sebe cosi zabručel, ale Tessa měla pocit, že ho to možná i trochu dojalo. Dorothea vzala Willovu ruku do své – jak podivné to asi musí být, pomyslela si Tessa, cítit to nepřirozené oko přitisknuté ke kůži – a sevřela ji tak silně, až jí zbělely klouby. Will sebou trhl, zalapal po dechu a ucukl, jako by se spálil.

„Wille –“ Tessa k němu přistoupila.

Ale Will si tiskl ruku k hrudi. Ztěžka dýchal, vlhké vlasy se mu lepily na čelo. „Potřebuju – se nadechnout –“

Tessa jen přikývla, když ji minul a vyběhl ze dveří. Slyšela, jak sbíhá po schodech a pak jak se zabouchly vchodové dveře. Nedokázala si představit, co právě prožívá, tu bolest náhlého návratu všech strašných vzpomínek naráz.

Obrátila se prudce k oběma čarodějům v křeslech. „Vy dva,“ řekla. „Pamatujte si jedno. Jestli ještě někdy uslyším, že okrádáte nevinné lidi, opravdu to povím Magnusovi.“





Dorothea zamrkala. Tessa se otočila na podpatku a vyšla z místnosti.
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